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E. B. Anrumnuena’, A. B. Te1rokoBa®
'Kananaat Gmionornaeckux HayK, JOICHT KadeIphl MEPOBBIX S3BIKOB, YO «ButeOckuii
rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcuteT uM. [1. M. MamepoBay, r. Burebck, Peciyonuka benapyce
2Yyurenb aHrauickoro s3bika, ['YO «Cpennss mkomna Ne 8 r. Bureockay,
r. Burebck, Pecniyonuka benapychb

KOHIIEIIT FPAK B PYCCKOM, BEJIOPYCCKOM,
AHIJIMACKOM U HEMELIKOM ®PA3EOQJIOT AU

Cmamvs  noceswena  GblsGICHUIO  HAYUOHATLHO-KYIbIYPHOU  cneyuuku  ppazeonocuyeckori
obvexmueayuu  Konyenmos  Opax/wmod/marriage/Ehe.  Akmyansnocme  nacmosuyeco  uccnedosanus
06ycnognena e2o GKIOYEHHOCMbIO 6 KOHMEKCH NPUOPUMEMHbIX HANPAGLeHU AHMPONOYEHMPUYECKOl
napaoueMul IUH2EUCHIUKY, OOHOU U3 HAUDOJICE BANICHBIX 3404y KOMOPOU SIGIAEMCsL AHAIU3 TUHSBOKYIbHYPHbIX
VHUBEpCanull, K KOMOPbIM OMHOCUMCSL UCCIe0YeMblll KOHYenm, npeocmasisouutl coboti uacms 100020
SA3BIKOBO2O COZHAHUSL U CIYICAWUIL  CPEOCBOM  BbIPANCEHUsL €20 Xapaxkmephvlx uepm. [lonyyennvie
Pe3yIbmamol  NO360ISIOM  NPOCIeOUMb, KAKUM 00pasom npedcmagienus o Opake Kak O COYUATbHOM
uHCMuUmMyme u JUYHOM ONbIMe O0ObLEKMUBUPYIOMCS QPA3EONOSUNECKUMU CPEOCBAMU 6 NApax SI3bIKO8
pycekull, benopycckuil VS. QHUUCKUL, HeMeyKull, a Makice CEopmMymuposams 6bleoobl 00 00Wux u
CReyuhUYecKux XapakmepucmuKkax ucciedyemulx KOHYenmos.

Knouegvie  cnosa:  KoeHUMUGHASI  TUHCBUCIMUKA,  TUHSBOKYIbMYPOIO2Us,  KOHYyenm,  Opak;
@paszeonocuyeckas 0OvbeKMUBAYUSA, HAYUOHATLHO-KYIbMYPHASL CREYUPUKA.

BBenenue

Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHsI KOTHUTWUBHOM JIMHTBHCTUKH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH 0co0oe
BHUMaHHE yJAEISeTCS aHAIN3Y KOHIENTOB KaK KIIOUEBBIX 3JEMEHTOB MEHTAIBHOIO IPOCTPAHCTBA,
OTpaXXaloIIMX BOCTIPUSITHE ¥ MHTEPIPETALMIO ACHCTBUTEIEHOCTH M (PUKCHPYIOLINX OMBIT, SMOLIMH, OLUECHKH U
KyJbTYPHBIE HOPMBI, 3aKPETIEHHBIE B SI3BIKE.

OnmHnM W3 CrIOcOOOB PETPEe3eHTAIH KOHIENTOB SBISIETCA MX (hpaszeonorndeckas OOBEKTHUBALIHS.
®Dpaz3eoq0ru3Mbl MPEICTABIIOT CO00H OOraThIif HCTOYHHK 3HAHMH O IIEHHOCTSIX M 00BIYasiX Hapoja, MO3TOMY
CHpaBeIMBO CUUTAIOTCS 3(P(PEKTUBHBIM TPAHCIATOPOM OCOOEHHOCTEHW HAIIMOHAIBHOM KYJIbTYPHI.

YcTaHoBIIEHHE HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM crielinduky (paseonornyeckux eannu (nanee — OE) —
BOKHBIM 3Tall aHalM3a aKTyaJbHBIX IJISI COBPEMEHHOH KOHIENTOC(Ephl KOHLENTOB, K YUCITYy KOTOPBIX
OTHOCUTCSL KOHIENT Opax. WHcTHTYT Opaka — crapeHmmid OOIIECTBEHHBIH WHCTHTYT, TPHIAIOIINA
COCYIIECTBOBAHHIO B OOLIECTBE CTaOMJIBHOCTH M CMBICH. YHHKAIbHBIE TPaJWIMH, CBS3aHHBIC C CYIpY-
JKECTBOM, SIBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOH YacCThIO S3bIKOBOTO CO3HAHMS KaXK/I0H HaIMH.

K wm3ydennro Hambosiee 3HAYMMBIX JUII CHCTEMBl COLMAJBHBIX MOHSATHH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHIICTITOB HA MaTephale pasHBIX S3BIKOB HEOJHOKPATHO oOOpalianich TaKHe HCCIeNOBaTeN, Kak
C.T.Bopkaués, B.MU. Kapacuk, B. A.Macnosa, M. B. Muxanésa, M. B. Ilumenosa, E. C. IIuBosap,
3. /1. ITomosa, U. A. Ctepnum, B. JI. Ctapuuénoxk, tO. C. Ctenmanos, I'. I'. Cieiikun, B. B. Ternkeesa u ap.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIETO HCCIIEIOBAaHMS OOYCJIOBIIEHA KaK €ro BKIIOYEHHOCTHIO B KOHTEKCT
TIPHOPUTETHBIX HAINPABICHUH aHTPOIOIEHTPUYECKOW MapaJurMbl JIMHTBUCTHKH, TaK U OTCYTCTBHEM pPaborT,
TIOCBSIIIEHHBIX COMOCTABUTENIFHOMY aHAIN3y (hpa3eosiorn3MoB, OOBEKTHBHPYIOIIMX OIWH M3 HawOoiee
COIMAJIFHO 3HAYMMBIX KOHIIENITOB — KOHIIENT Opaxk — B TMapax OJM3KOPOACTBEHHBIX BOCTOYHOCIIABSHCKHX
(pycckuii, benopycckuit) 1 3amafHOrepMaHCKUX (QHTTTMHACKHN, HEMEIIKHIA) SI3BIKOB.

Llens crartbu — BBIIBUTH OOIIME M ClEHU(UUECKHE XapaKTEPHCTUKH CEMaHTHKH M CHCTEMHON
opraHu3anyy (pa3eoIornieckoro Mmojs KOHIENTa 6pak B PycCKOM, OEJIOpYCCKOM, aHTTIMHCKOM M HEMEIIKOM
S3bIKaX B CONOCTABUTEIBHOM ACTIEKTE.

MeToabI M METOHI0JIOTHS HCCIET0BAHUA
@akTraeckrM MaTepuaioMm nocyxunn 70 OE pycckoro s3pika, 63 OE 6enopycckoro s3pika, 79 OE
aHTIMACKOTO si3bIKa U 76 DE HEeMenkoro si3blka, M3BJICUEHHBIX METOJIOM CIUIONTHOM BBIOOPKH W3 OJIHO-
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W JBYSI3BIYHBIX (ppaseonoruueckux cioapel [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8], npencraBnsronmx coboii Hanboee
TIOJTHBIC HA CETOIHSIIHMUIA JCHb COOpaHKs YCTONYMBBIX COYCTAHUIA. B KauecTBe MCTOUHHKOB JOMOJHUTEILHOM
uHbOpMAIMU 00 HUCCIICIYeMOM MaTepualie MPHBJICKAIMCH TOJIKOBBIC CIIOBAPU PACCMATPUBACMBIX S3BIKOB
[9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19].

JIi IOCTYOKEHUS TTOCTaBJICHHOW IIEM HWCIIOJIb30BAIHCH OOIEHAyYHBIE METOJbl HaOJIOJCHNS,
CpaBHCHHS, aHAIM3a W CHHTE3a, a TAaKXKE YAaCTHOHAYYHBIC OMNMKCATEIBHBIM W COIOCTABHTEIHLHBIA METOJIBI,
METOJ[ CIUIONIHOW BBIOOPKH, METOABI Ne(HhUHHUIIMOHHOTO, KOMIIOHEHTHOTO W CEMAaHTHYECKOTO aHAJIH3a,
3JIEMEHTBI KOJIMYECTBEHHOTO METO/IA.

Pe3ysabTaThl Hecse0BaHuS M HX 00CysKIeHHE

KoHuenT kak «MHOTOMEPHBIH U MHOTOKOMIIOHEHTHBIN KOHCTPYKT, PENpe3eHTUPYIOIUM MEHTallb-
HYI0 CYIIHOCTb, KOTOpas SBISIETCA pe3yJbTaTOM OTPaKEHUsl PEalbHOTO MHUpa B CO3HAHMM WHIUBHAA U
MPENICTABIISICT COOON ITHMYCCKH CIICHU(PUICCKYIO CUCTEMY TIOHATHI, 3HAHUH, OLICHOK, SMOIIMH, acCOIHAIHIA,
MPENICTABICHHYIO OMpPEACIEHHBIM CIIOBOMY [20, ¢. 5], SIBISETCS TPaHCIATOPOM CBOCOOpa3Hs HAIMOHATIBLHOTO
MEHTaJINTETa, GHITOCOMHHN KasKI0H HALHHL

C touxu 3penns B. A. MaciioBoi, MbI «0OJIbIIE )KUBEM B MUPE KOHIICIITOB, CO3JITAHHBIX SI3BIKOM LIS
HAaIlINX MHTEIUICKTYaJIbHBIX, [yXOBHBIX M COLMAIBHBIX MOTPEOHOCTEH, YeM B MHpPE MaTepHAIBHBIX BEILEH.
Takum 00pa3oM, 94TOOBI CJIOBO OBLITO MPH3HAHO KOHIIETITOM M KITIOUEBBIM 3JIEMEHTOM KYJIBTYPbI, OHO JJOJDKHO
OBITB IIMPOKO UCIIONB3YEMBIM, YaCTHIM U BKJITIOUCHO BO (Jpa3eosIOrH3MBl, ITOCTIOBHIIBI X IOTOBOPKI» [21, ¢. 79].

Tumnonorus KOHIIENTOB B COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKE pPa3sHOOOpa3Ha M 3aBUCHUT OT OCHOBAHMS
Knaccu(UKalMK: coiepkaHus, (GopMbl, YpOBHS aOCTPaKIMH, 3HAYMMOCTH, XapaKTepa BBIPOKCHUS H JIp.
AHan3upyeMblii HAMH KOHLIETIT SIBJISIETCS, B CHJIy 3HAYMMOCTH Opaka Kak COLMAIbHOTO MHCTHTYTA, OIHHM
13 0a30BbIX B KOHIICIITYAILHOM CUCTEME KaXK/I0i ITHHIESCKON KapTHHBI MHUpA.

Knaccuguxkarms M. B. [IumeHOBOW MO3BOJISIET HaM OTHECTH KOHLENT Opak K «yHUBEPCAJbHBIM
KYJIBTYPHBIM KOHIIETTam» [22, ¢. 47], KOTOpbIiA, OJJHAKO, B HAI[MOHAIBHOM KOHTEKCTE MOXET MpHOOpeTaTh
onpeieIEHHbIC 0COOCHHOCTH.

PykoBonctBysicek Tumonormeit I'. I'. CiblikuHa, MBI MOXKEM KJIACCH(UIMPOBATH KOHIENT Opax
KaK «IIPOTIOPIIMOHATBHBIN KOHIETT» [23, ¢. 12], IOCKOIBKY OH MPOI0IDKAeT CBOE Pa3BUTHE KaK B TTyOWHHOM,
TaK ¥ B IOBEPXHOCTHON CEMAHTHKE, OTPAXKast aKTyaIbHbIe M3MEHEHHS B OOIIIECTBE M KYJIBTYpE.

Tunonorus koHuenTos, npeanoxennas 3. J. [lonosoit u Y. A. CtepHuHBIM, TIO3BOJISIET paccMaTpu-
BaTh KOHIENT Opax MO0 Kak «KkoHIenT-(pperim» [24, c. 60], mMOCKONBEKY OH BepOamm3upyeTcs depes
YCTOHUYMBYIO, YETKO CTPYKTYPHPOBAHHYIO CHCTEMY 3HAHHM (3Tallbl BCTYIUIEHHS B Opak, POJIM CYNpPYTOB,
IOPUMYECKHUE HOPMBI ), THOO KaK «KOHIENT-CLieHapuid» [24, c. 66], eCli TpaKTOBaTh €ro Kak pa3BHUBAIOIIYIOCS
TIOCIIeJOBATENIFHOCTh COOBITHH (3HAKOMCTBO, CBATaHME, CBaJb0a, COBMECTHAs YKM3Hb, BO3MOXHBIA Pa3BOL).
[Tpu 5TOM, C TOYKHM 3pEHHS] ABTOPOB, «COJEPIKAHWUE KAKAOTO KOHIENTa (OPMUPYETCS KOTHUTHBHBIMHU
MPU3HAKaMH, YIOPSI0YSHHBIMH II0 TTOJIEBOMY MPHHIMILY: SAPO, OMMDKHSS, JalbHSIS U KpaiHasa nepudepumn»
[24,c. 42].

B pesynpraTe aHanmmza CrienManbHON JIMTEPATYphl BBISBIEHO, YTO KOHIENT Opak KakK OOBEKT
JIMHIBHCTHYECKOTO MCCIIEZIOBaHNS OCOOEHHO XOPOIIO MOANAETCS ONMUCAHHUIO TTOCPEICTBOM aHAIIHN3A JIEKCHUKO-
(pazeonornueckoro nonst (manee — JIPII), Tak Kak OH IPENCTABICH B SI3bIKE COBOKYITHOCTBIO JICKCEM,
CHHOHUMHWYECKHX PSJIOB, HINOM H T. JI., OTPKAIOLINX PA3INYHbIC aCHIEKThl OpauyHOTo COI03a.

Pesynbrarsl ycTaHOBIEHHS! JIEKCHYECKOW HAMOJHAEMOCTH sijpa (TpsMble HOMHHALMK: Opak,
Jcenumvba, ceaobba W T.1.), nepudepur (CHHOHMMBI, IIEPEHOCHbIE 3HAYEHHS, KOHTEKCTyaJbHbIE
xapakrepuctukn) JIOII, a Takke BBIIBICHHS [IEHHOCTHON COCTABIISIONICH UCCIIETyeMOro KOHIIETITa OMUCaHBI
B HAIIIKX MPeIbIAyInX pabotax [25; 26].

B nmanHO# cTaThe MBI 00paTHMCS K aHAIN3Y CPEACTB (Ppa3eoIormieckoil 00bEeKTHBANH KOHIIETITOB
opax/wmoo/marriage/Ehe, Bemb, Kak M3BECTHO, «IEKCHKA W (ppaseosorust GOPMHUPYIOT MEePEKPBIBAIOIIHECS]
CEeMaHTHYECKHE TPYNITBL, & 3HAYWT, BO3MOXKHO MOCTPOCHHE MHTETPHUPOBAHHBIX JIEKCHUKO-(hPa3eoNTOrMIECKIX
nonei» [27, c. 107]. ITocpenctBoM dpazeosnormyeckoit kKapTHHBI Mupa (nanee — @KM), «xapakreprsyroniencs
YHHBEPCATBHOCTBIO, aHTPOIOLIEHTPU3MOM, IKCIIPECCUBHOCTBIO, OLICHOYHOCTBIO U 3MOTHBHOCTBION [28, c. 8],
HauOonee OTYETIMBO M BBIPA3UTENHHO TPAHCIMPYETCS CIelM(HKa TPAAUIMOHHOTO HAIMOHAIBHOTO
MHPOBOCTIPUATHSL.

B cBsizu ¢ BBIIIEN3II0’KEHHBIM, MOJIETIMpOBaHue (paszeonornueckoii cocrapisitomer JIDIT koHnenTa
Opax OCYIIECTBIIETCS HaMH Ha OCHOBE aHAJIM3a CEMAHTHKH, oOpaszHocTH u MeTadopryHoctn OF uerspéx
sa3pikoB. K @E enununaM B HalleM HCCIEIOBAHMM MBI OTHOCHM YCTOWYHBBIE CIIOBECHBIE KOMILIEKCHI,
XapaKTepHU3YIOIIUECs eANHIIHON JIN0O CEPUITHON COUETaeMOCTBIO KOMIIOHEHTOB U TIEPECHOCHBIM 3HAUCHHEM,
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a TaKKe OT/EJbHbIC JICKCEMBI, CEMAHTHKA CJIOB-KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX 00JIaJiaeT 0Opa3HOCThIO U JKCIIpec-
CHBHOCTBIO M BOCCO3/IAET LIENIOCTHOE (PPa3eosIormiecKoe 3HaUeHNE, CoIepKalliee OLICHKY W/HITH OTpaXkarolee
YCTaHOBKH KyJIETYPBI 110 OTHOLIECHHUIO K OpaKy.

Ipexne wem mepeiiTi K aHAMM3y (DAKTHIECKOTO MaTepHana, Ieleco0O0pa3HbIM BHIWTCS OCTaHO-
BUTBHCS HA PACCMOTPEHHH HMMEIOIMXCS NEDUHULINN TOHATHS Opak, TOCKOJIBKY CaMO OINpENEICHHE ITOTO
CIJIOBA — WM, TOYHEE, IOHUMaHHUE TOTO, YTO MPEICTABISET COO0H MHCTUTYT Opaka, — HO-TIPEeXKHEMY OCTa&TCst
TPEIMETOM IIHPOKOTO OOIIECTBEHHOTO 00CYKICHNSL.

B «TomkoBoMm cioBape» C. . Oxerosa u H. IO. [lIBenoBoii Opak ompenensercst Kak «ceMeiHbIe
CYNIPYXECKHE OTHOIICHHSA MEXITy MYXKIMHOW M JKCHIWHOM; CONpPOBOXIAacMOe OOpsAmoM OpakocodeTaHHs
XPHUCTUAHCKOE TAWHCTBO BCTYIUIGHWSI B cynpyxectBo» [9]. Illupokuii criektp 3HaueHWH IpeJcTaBlIeH
B IPYTHX TOJIKOBBIX CJIOBAapsIX PYCCKOTO f3bIKa, IZi€ Opak — 3TO «COBOKYITHOCTb OBITOBBIX M IIPaBOBBIX
OTHOIIICHUH, CBSI3BIBAIONIMX MY)Ka U JKeHy; (opMa 3aKperuIeHHs CYNPYKECKUX OTHOIICHWH (ILIePKOBHBIM,
3aKOHHBIH, TpakaaHcKui Opak)» [10]; «ceMelHbIil COr03 My)XYHMHBI ¥ )KSHIIUHBI; CyTpyxecTBo» [11].

«Crnoyuixk Oenapyckaii moBe» U. M. HocoBuua nedunupyer Opak (Oen. wuwiiob) Kak «3aKOHHAE
CYTIOJIbHAE KBIXapCTBA MYKYBIHBI 1 >KaHUBIHBD [12], 9TO MOmUEpPKUBAET JETUTHMHOCTE OpadHOTO COM03a.
CxopHble OnpeeNeHns MPUBOAT M POUHE OEIOPYCCKOS3BIYHBIC TOIKOBBIC CIIOBAPH, PA3bICHSAA, UTO ULI00 —
9TO «FOPBIIBIYHA aOPMIICHBI Cal03 MYXXYBIHBI 1 XKaHUBIHBI, SIKi YCTaHAYIiBae iX TPaBBI 1 a0aBA3Ki K MyXKa i
OHKI» [13]; «cymecHae, y3aKoHeHae HKBIIIE MY>KUbIHBI 1 )KaHYBIHBD [14].

Takum oOpa3oM, B pycCKOil M OelOpyccKON JEKCHKOTpaUUeCKUX TPaauIUsaX, HE3aBUCHMO
OT 3TOXH, TOJ TOHATHAMHU Opax/uiro6 TPHHATO TOHUMATh O(GULIHMAIBHBIA COI3 MEKIY MYKYMHOH H
JKCHIVHOM, 3aKIIOYCHHBIM C LEJNBI0 CO3JaHMA CEMbM M IPOJOJDKCHUS DPOJAA, WM, IPYTUMH CIOBaMH,
IOPUMYECKU U COLMATIBHO 3HAYMMBIA MHCTUTYT, Oa3UpPYIOIINICS HAa YCTOWYMBBIX KYJIBTYPHBIX M IPaBOBBIX
HOpMaX, 4TO CBUIETENIbCTBYET O INTyOOKOH YKOPEHEHHOCTH JAHHOTO MPEJICTABICHUSI B I3bIKOBOM COOOILIECTBE
BOCTOYHBIX CJIABSH.

Kpatkuii 0030p NpUBEAEHHBIX HIDKE CIOBAapHBIX NEHUHULMN TO3BOJSIET MPOCICAUTh JAUHAMUKY
OCMBICIICHHS IOHATHS Opak (aHria. marriage/sem. die Ehe) B aHIo- 1 HEMEIKOSA3BIYHOM TMHTBOKYIIBTYPAX.

PaHHMe TONKOBaHWS 3HAYCHUS CIOBa MArriage OTpakaroT NPEHMYLICCTBEHHO XPHCTHAHCKHE H
reTepOHOpMAaTHBHBIE TIpescTaBieHnst o Opake. Tak, Hanpumep, B TepBoM m3maHuu «Samuel Johnson's
Dictionary of the English Language» maércs cnemyromee onpenenerue: «Marriage the act of uniting a man
and woman for life; wedlock; matrimony» [15]. Otctona ciemyeT, 9to Opak B TO BpeMsi BOCTIPHHIMAJICS KaK
MPOJIOJDKAIOIIMICS HAa NPOTSHKEHWH BCEH KM3HW CEMEHHBIM COI03 MY>KUMHBI M JKCHIIHHBI, CYIPY>KECTBO,
OCHOBaHHOE Ha CTaOMIIBHBIX POJIAX CYIPYTOB B IIPOLIECCE COBMECTHOTO IPO’KHBAHUSL.

Ha py6exe XX—XXI| BexoB moj BIMSHHEM H3MEHEHHMH B IPABOBBIX HOPMAax M OOIIECTBEHHBIX
B3IIs/IaX — OCOOCHHO B 3araHOEBPONEHCKUX CTpaHaX — B JISKCUKOTPa(HUUYECKUX UCTOYHUKAX MOSBIISIOTCS
OoJiee HEUTpATbHBIC U UHKITIO3UBHBIC (POPMYITUPOBKH. TaK, B pelakiusx mocieqHux aecsreetnit (¢ 2010-x rr.)
cnosapst «The Oxford Dictionary of English», B kotopom 6pak paree onpeaessiics Kak «<...> the condition of
a man and a womany [16], MbI Haxomum crenyromee onpexeienue: «Marriage is the legally or formally
recognized union of two people as partners in a personal relationship» [17], u3 dero cieayer, 4To B HACTOSIIIIEE
BpeMsi Opak B aHIJIOS3BIYHOM IIPOCTPAHCTBE pacCMaTpUBACTCAd KakK FOPHAMYECKH WM O(QUINAIEHO
MPU3HAHHOE MAPTHEPCTBO JBYX Jiroziei (anrit. union of two people).

Cxonmuple nedununmy nonsatus die Ehe mpencraBneHpl M B HOBEHMIIMX BepCHAX IMOIMYJISPHBIX
HEMEIIKOSI3BIYHBIX croBapeil: «<...> eine gesetzlich [und kirchlich] anerkannte Lebensgemeinschaft zweier
Personen» [18]; «a) die gesetzlich [oder kirchlich] geschlossene dauerhafte Verbindung von Mann und Frau,
die grundsitzlich auf der Basis einer exklusiven geschlechtlichen Beziehung und gegenseitiger Fiirsorgepflicht
beruht und als Familie den Rahmen fiir die Geburt und Erziehung von Kindern bildet; b) in Deutschland seit
2017: gesetzlich geschlossene dauerhafte, eine Lebensgemeinschaft bildende Verbindung von zwei
volljahrigen Menschen unterschiedlichen oder gleichen Geschlechts <...>[19].

VI3 naHHBIX ONpEENeHUH OUYEeBMIHO, YTO W3MEHEHHs, MPOM3OIIE/IINE B HEMEIKOM 3aKOHOJa-
TEJIbCTBE, HAIUIM CBOE OTPaKCHHE M B HEMELKOS3bIYHOH JiekcHKorpaduu, B CBS3M C 4eM Opak Tenepb
TPaKTYyeTCsl JBOSIKO: TPAAMIMOHHO — 3TO FOPUAMYECKH WIHM IIEPKOBHO 3apEerMCTPUPOBAHHbIH, MOCTOSHHBIM
COI03 MEXIy MYXYMHOW M >KCHIMHOW, OCHOBAHHBIA Ha B3aMMHOHM 3a00Te M 3aKIIOYEHHBIA C LEJBI0
pokzieHus 1 BoctuTaHus Aeteit; ¢ 2017 roga Opak — 3T0 Tarxke M OQHIHAIBHO OQOPMIICHHBIH >KM3HEHHBIH
COI03 JIBYX COBEpLICHHOJNICTHHX JIFOJEH pasHeIX JMO0 oxHoro mnosa. Ilpy TOM TOIUEpKHEM, YTO
B HEMELIKOSI3BIYHON JIMHI'BOKYJIBTYpPE IIEPKOBHBIA Opak 4acTo cuuraercsi Oojiee 3HAYMMBIM, YeM CBETCKH,
Y PacCCMaTpUBACTCS LIEPKOBBIO KAaK TAMHCTBO, KaK CBSILEHHBIH COIO3 MEXIYy MYKYMHOW M >KEHIMHOM,
ycTaHOBIEHHBIH borom. CeMbe, OCHOBaHHOM Ha Opake, IIEpKOBb OTBOANT LEHTPATBHYIO POJIb B BOCITUTAHUN
JIeTe M COXpaHEHUH HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH.
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[puBenéHHBI 0030p CIOBAapHBIX NSUHUIMNA CBHACTENIBCTBYET O TOM, YTO YCTOSIBIICCCS
HpescTaBlIeHe 0 Opake Kak O JOJTOBPEMEHHOM COI03€, OCHOBAHHOM Ha JIIOOBH M COBMECTHOM BBITIOJTHEHHHU
POIUTEIBCKUX O0SI3aHHOCTEH, SIBIIIOLICECS] ONPEACISIIOIINM I HOCHUTENEH PYCCKOro M OEIopyccKOro
S3BIKOB, B QHIJIO- M HEMELKOA3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE YCTYIIAeT MECTO Oojiee THOKUM,
TeHICPHO HEHTPAIBHBIM MOAXOIaM. SI3BIK KaK 3epKajlo KyJAbTyphl (PUKCHPYET 5TH CIABUTH B CIIOBAPHOH CTaThe,
OIIEPaTHBHO pearupyst Ha IPOUCKOIANIHE B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMH U IPaBOBOH CHCTEME N3MCHEHHSL.

B pesympraTe anammsa (akTrdeckoro marepuaia (B coBoKymHOCTH — 288 OE) ycraHOBICHO, 4TO
0TOOpaHHbBIE HANOMEI B OONBIIMHCTBE CitydacB (98 %) TpaHCIMPYIOT TpaAUIHOHHbIE IPEICTaBICHMS O Opake,
chopMupOBaBIIHECs B BOCTOYHOCIABSHCKOW U 3aIaIHOTEPMaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpaX.

Cucremarn3aiysi MaTeprana Mo3BOJIMIA HaM BBIICIUTh 5 ceManTrueckux rpyrn @F, oObeKkTrHBU-
PYIOILIUX KOHIIENTHI Opak/umod/marriage/Ehe B paccmarpuBaeMbix sizpikax. [Ipu 3TOM OTMETHM, YTO JIFOOAst
KJIacCU(UKaIMs HOCUT B ONPEICIEHHON CTCIICHH YCJIOBHBIN XapakTep M 3aBHCHUT OT HCCIICNOBATEIIBLCKOM
TMO3MIMH aBTOPA, & IOTOMY MOXET IEMOHCTPHPOBATh JIEMEHTHI CyOBEKTHBHOCTH.

BrizieIeHHbIC CEMAHTHYECKHE TPYIIBI YIOPSAOYCHBI HAMU B IMOPSIKE yOBIBAHHS YHCICHHOCTH
thopmupyromux ux OF.

1. Slnpo xoHIeNTa B KOXKIOM M3 pacCMaTpUBaeMBIX s3BIKOB (opmupyroT DF, cBs3aHHBIE C Tpamu-
IWSIMHA U PUTYyaJlaMH CBAaTaHMS/OTKAa3a OT 3aKIIr0YeHns Opaka (B coBoKymHocTH — 31 % otoOpanHbIx DE):

—PA (35 % obmero xomaectBa OF PS): uckame pyxu, npunumams eeney, nonodxcums Ha cioge,
bpamv ybezom, omoasams pyKy, OMKA3bI8aAMbd 6 pyKe, coexcams u3-noo eeHya u ap. (34ech U najiee MpuMeps
P mpuBomsarest mo [1; 2]);

— b4 (33 % obuiero xomuuectsa OE BSI): 3pabiye 1ao, 3beeuvt 3-nao eauka, icyi 0a uinody, cmays
Ha pYWHIK, dayb ao éapom nasapom U 1p. (31ech u nanee npumepsl b5 npusonstes o [3; 4]);

— A4 (27 % obmero kommuectBa OE AST): to get down on one knee ‘BeTaTh Ha OHO KOJIEHO, CACTATh
npeiokenne’, t0 pop the question ‘3agaTe BOIpPOC O COTNIACHH BBIATH 3aMyX, CICNATh MPEIIOKCHHE,
to leave at the altar ‘cOexatp u3-mom anTapsi, mepemyMarh XECHHTHCS/BBIXOIHUTH 3aMyX B TOCIICTHIOIO
muHyTy’, t0 say «l doy» ‘ckazath «maw, maTh coriacue BBIATH 3aMYX’W JAp. (3[ech U jaanee npumepsl ASl
TpUBOIATCA TI0 [5; 6]);

—HA (25 % obuero konmuectsa ®E HS): auf die Brautschau gehen ‘moapickuBath cebe HeBecTy’,
um ein Mddchen werben ‘ceatatscs’, j-m den Laufpass geben ‘orkasats komy-i., 1ath OT BOPOT MOBOPOT’,
j-m den Hof machen ‘yxaxuBaTb 3a KeM.-JI. ¢ LIeJIbIO 3aKIMIOYeHns Opaka’ U Jp. (34eck u ganee npuMmeps HS
npuBoATCS 110 [7; 8]).

2. K sinepHOli 30HE HMCCIIElyeMOro KOHIETITA B YETHIPEX A3bIKAaX Mbl OTHOCHM TaKKE CEMaHTHYECKU
CXO/iHbIe ¢ omrcaHHbIMU Bbilie OF, xapakrepr3yroline npolecc 3aKioueHus Opaka, cBaicOHbIe TPaIUIIHIH,
putyais (21 %):

— ASl (24 %): the big day ‘Gospioii neHs, aeHb cBaapOb!’, the white wedding ‘Genast cBamsba, Bce
aTpuOyThl KOTOPOW MOJUEPKMBAIOT HEMOPOYHOCTh HeBecThl’, t0 jump the broom ‘saxmounts Opak’
(mocoBHO: *miepeckounTh udepe3 BeHuk), t0 join in holy matrimony ‘BecTymuth B CBAIEHHBINA Opak,
obBenyathes’, t0 make an honest man/woman out of someone ‘BetynuTh B Opak ¢ 4eOBEKOM, C KOTOPHIM
HaXOJIUIIBCS B OTHOIICHHAX (JOCIOBHO: *ClieNarh U3 KOro-JI. YeCTHOTO MY>KUHHY/’KEHILMHY) U JID.;

—BS (24 %): 36apviys xkapasail, Ha nacad cadsiyb, cmays nNAO esHeY, NPAnieayb WIAMKI, W00
umobasays u Jip.;

—PS (23 %): uomu x eenyy, kpymumo c6adb0y YX000M, NPUHUMAMb GEHEY, NPUHUMAMb 3AKOH,
cmambv oo 6eHey, COCMAUNs NApmMuio 1 J1p.;

—HSI (22 %): j-n zum Altar fiihren ‘Bectu mox BeHerr, xenuthest’, im Ehehafen landen “wymu. waiitn
THXYIO TIpHCTaHb (B Opake), xkenuthest’, in den heiligen Stand der Ehe treten ‘coueraTscst CBSIIICHHBIMHA y3aMH
6paxa’, sich ins Joch der Ehe beugen ‘wyma. csizate ceGst GpadrbiMu y3aMu® U JIp.

3. bimxaioro nepudeputo Gopmupytotr OE, HOMUHHPYIOIIHE JIUI MY)KCKOTO U KEHCKOTo HoJia 10 U
nocie 3aKioyeHus opaka (19 %):

—BS (21 %): 6eunasn nagecma, y 03eykax cs03eyb, AHCbiyyéebl CNAOAPOICHIK, TeNUAst NATO6A, MAMIH
O0ypamv, Mas 00, NOJILCKI Kasanep, Calamanas yoasa/yoagey u ip.;

— AS (20 %): bridezilla ‘ouenp TpebGoBarenbHas HeBecta’, her indoors ‘BnactHas sxena’, old maid
‘crapas nesa’, one’s better half ‘myumas nonosuna, cynpyra’, the old ball and chain ‘wyma. xena-o0y3a’, the
angel in the house ‘wyma. «anrem» B JoMe, X035HCTBEHHAS )KeHa™ | 1p.;

—HA (20 %): der Gottergatte ‘wyma. Gnaroseprsiit’, grine Witwe ‘senénas BIOBa, T. €. IPOXKH-
BAIOIIIAs 32 TOPOJIOM JKEHILIMHA, MY KOTOpOii pabotaer B ropoze’, Strohwitwe(r) ‘conomennast BioBa/BioBell,
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T.€. OJIMH W3 CYNPYrOB, BPEMEHHO MpOXHMBaIOIMi 6e3 apyroro’, j-S bessere Hdlfte ‘myurmast monosuHa,
xena’, der Nesthocker ‘moromol MyxunHa, HpojopKarommid nocne 25-30 JET KHUTh C POOUTEILSIMH,
He 3aBOjIsl COOCTBEHHOM ceMbr’, Spdtes Mddchen ‘crapas nesa’u np.;

— P4 (19 %): sexoseunas neeecma, 3acudemvcs 8 0e6Kax, Most NONOGUHKA, MOSL CYObOA, CONOMEHHAS.
6006a/6008ey, CyHCeHblII-pA*CeHbIll, Xpucmosa Hesecma 1 JIp.

4. TameHsast mepudepust npencrasieHa @OF, xapaktepm3yommMu — CeMEHHYI0 JKU3Hb U
B3aUMOOTHOIIIEHUSI MEXTy Cyrpyramu B Gpake (16 %):

— ASI (18 %): a marriage on the rocks ‘Gpak Ha rpanu passoma’, happily ever after “xure monro u
cuacTiuBo’, to cheat on someone ‘usmensTh cympyry’, perfect match ‘mpeansmas mapa’, wedded bliss
‘CYAaCTIIMBBIN OpakK, Cynpyxeckoe OJIaXeHCTBO U JIp.;

—HJ (17 %): einen Seitensprung machen ‘xoauts Ha cropory’, Feuer unter dem Dach haben ‘umets
pasnmax B cembe’, hinter jeder Schiirze laufen ‘Gerats 3a kaxmoii r06koii’, in die Briche gehen ‘rpernats
o 1BaM (o G6pake)’, nicht gerade Hand und Handschuh sein ‘we moaxoauts apyr apyry’ u ap.;

— P4 (13 %): 6bimsloepocams nood kabmykom, sHcums Oyua 6 OyuLy, JHcumv KaKk KOUKa ¢ co0aKol,
HACMAGIAMb PO2d, MPewjamy no weam, Xo0ums Ha CMOPOHY | Ip.;

—BS (13 %): scviyvlniobiyya sk xom 3 cabakam, Hacmasiys poci, cxaéays nad Gamotl, nepuibim
KYCKOM Yy0asiyya v JIp.

5.Ha kpaiiHeil nepudepur aHATM3HPYEMOro KOHILNTA HAXOIWUTCS caMmas MalOYHCIICHHAs
rpymmapoBka — OF, onmchBaromme XapakTep COBMECTHOTO IPOXKHBaHHWS, Opaka W CBsI3aHHBIE C HHUM
M3MEHEHHsI COLIMAJIBHOTO CTaTyca OJJHOTO U3 cynpyros (13 %):

—HJI (16 %): eine gute Partie machen ‘coctaBuTh XOpPOIIYIO MAPTHIO, BHITOJHO KEHUTHCS/BBIATH
samyx’, in wilder Ehe leben “xuts B He3apeructpuposantom 6pake’, sich (D.) einen Goldfisch fangen ‘naiitu
cebe Goraroro skeHmxa/HeBecty’, Sich ins gemachte Netz setzen ‘yma4HO >KEHHTHCS/BBINTH 3aMYK, IPHATH
Ha BcE roToBoe’, j-N zum Schein heiraten ‘3axmrounTs GUKTUBHBINM Opak’ U ap.;

— Al (11 %): marriage of convenience ‘6pak no pacuéry’, left-handed marriage ‘mopranatnueckuii,
HepaBHbIA Opak’, tolive in Sin “kuTh «BO Tpexew, T.e. COXHTEIHCTBOBATH, HE BCTymas B Opak’, Scotch
marriage ‘moTnaHackuii Opak, T.e. Opak, 3aKIOY€HHBIA 0Oe3 coOmoaeHus QGopManbHOCTel (IyTéM
oObsiBiIeHUsT ce0si My>eM W JKEHOW B MPHCYTCTBUM cBHUjetesei)’, shotgun wedding/marriage ‘Opak «mon
JIyJIOM ITHCTOJIETa, T. €. BBIHYK/ICHHBIN Opak BBUIY OSpEeMEHHOCTH HEBECTHI , Starter marriage ‘mepperii Opak
(KaK TIpaBMIIO, HEJIOJITOBEYHBIH)” U JIP.;

—P4A (10 %): 6pax no mobsu, 6pak no pacuémy, 6eHUAMbCS BOKPYe PAKUMOBA KYCMA, KIOHUMb
0epeso He no cede, Hepasubvlll Opax u np.;

— B (9 %): orcviyn y 2paxy, HAPOYHBL W06, NOYHL ULTI06, NPLIOIMBL W00, CKEANHBL ULTIOD, YACO8bL
w06 U Jip.

CornocraBieHle JaHHBIX YETHIPEX SI3BIKOB MO3BOJMIIO ONPENETIHUTh EIMHOE CEMAHTHYECKOE PO
KOHIIENITOB  Opax/wmod/marriage/Ehe, a Ttaxke BBISIBUTP HMX OOIME W HANMOHAIBHO M KYJIBTYPHO
00YCIIOBIICHHBIE CTICIM(UUECKIE XapaKTEPUCTHKH.

OO0 yHHMBEpCAIBHOCTH HCCIEIYEMbIX KOHLCTITOB CBHICTENBCTBYET MAPUTETHAs KOJIMYSCTBECHHAS
HATIOJHIEMOCTh BBIJCICHHBIX TOXICCTBEHHBIX ceMaHTH4eckux rpymn OFE, uyto ykaspiBaeT Ha oOuiue
NPE/ICTABICHHS TPEJCTABUTENCH paccMaTpUBAaeMBIX JIMHTBOKYJIBTYp O Opake Kak 00 OQHIHAIEHOM
JIOJITOBPEMEHHOM ~ COt03e, Oasupyromiemcss Ha JioOBM M B3auMomnomolnu. JlaHHBIE TpencTaBieHHs
peasM3yIoTCs KaK 4epe3 HeUTpallbHbIe JIEKCEMBI, IPHHAIISKAIME K SAPY, TaK U MOCPEICTBOM CTPYKTYPHO U
CEMAHTHYECKH OKBUBAJICHTHBIX siiepHbIXx DFE, CeMaHTM3MpYIOLIMX TNPOLECC BCTYIUICHHS B Opak H
B3aUMOOTHOIIICHUST MEXIYy CYNpyraMH: pyc. npocums pyku/0en. npaciys pyxi/anti. to ask for someone’s
hand/mem. um j-s Hand anhalten; pyc. orcume oywa ¢ oyuylGen. scoiyo oywa y oywylanri. to live soul to
soul/uem. ein Herz und eine Seele sein u ap.

BBbIsSIBIICHO, YTO OJIMHAKOBO 3HAUYMMOE MECTO B SI3IKOBOM CO3HAHHMH HPEACTABHUTENEH HCCIIEIyeMbIX
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB 3aHMMAeT XPUCTHAHCKAas TpaaulMs, 3aKpenusinas B (paseosormdyeckoM QoHzae
MOCPE/ICTBOM CXOJIHOI CHMBOJIMKH CaKpaJlbHOE NMOHMMaHKe Opaka, OTpakarollee BOCIIPHATHE CYIpYKecTBa
KaK JlyXOBHOTO COI03a, OJIarocyIoBIEHHOTO CBBIIIE: PYC. cazamyb cebs y3amu [ umenes/0en. 36sa36ayya 6y3ami
T'ivenes/anrn. to tie the knot/mem. den Bund der Ehe eingehen; pyc. cmamo noo eeney/oen. cmayv nao
eaney/anriL. o walk down the aisle/nem. vor den Altar treten u np.

TOXIECTBEHHO B MaTepHale 4YeTHIPEX SIBBIKOB OTPAKECHBI HEKOTOphIE CYEeBEpHsl, HAIpUMep:
pyc. nepenecmu uepes nopoz/oein. nepasecyi yepas napoz/anri. to carry (someone) over the threshold/uem. die
Braut ziber die Schwelle tragen. Dot 00ObIuaii, BOSHHKILHIA B CPEAHEBEKOBOM EBpOIIe, peronaraeT, 4ro mpu
BXOZIe B JOM JKCHHX OepéT HeBecTy Ha PyKH, 4TOObI OHa HE HACTYIMJIAa Ha IOPOT WM HE CIOTKHYJACh,
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MOCKOJTBKY, [0 TIOBEPhSIM, 3TO MOTJIO ObI PHBJICYh HeCYacThe. B Hallle BpeMsi JaHHas TPaJHIHs COXPAHUIACH
B OCHOBHOM KaK POMaHTHYECKHI CHMBOJI HaYalIa CeMEHHOM JKU3HHU.

K 001muim XapakTepucTHKaM sZIEpHOM 30HBI (PPa3e0TOrHyecKOro mosisi KOHIETITOB OTHOCSTCS TAKKe
HEOJIOOPHUTENFHOE OTHOIICHHE K MYXYHHAM M JKSHIIWHAM, He COCTOSmMM B Opake (pyc. 3acudembcs
6 deskax/0en. y 0zepkax caozeyv/anri. t0 be on the shelf/uem. eine alte Jungfer bleiben; pyc. saxopenenviii
xonocmsx/oen. cmaper - xanacysx/aura. old - bachelor/uem. ein  eingefleischter Junggeselle u  mp.),
Y OTPHIATENHHOE, MPOHHYECKOE BOCIPHSATHE OTXOHa OT OOIICTPUHATHIX TEHIEPHBIX POl B mporiecce
ceMelHOM Ku3HU (pyC. Hbimb noo Kabnykom/6en. bviyb nad namou/aari. to be under someone's thumb/aem.
bei j-m unter dem Pantoffel sein; pyc. deporcamubcs 3a mamuny 106xy/6en. mpvimayya 3a cnaouiyy/anri. to be
tied to one's wife's apron strings/uem. der Mutter an der Schiirze héingen u ap.).

PaBHO3HAYHO B YETHIPEX SI3BIKAX XapaKTEPH3YeTCS W CYNPYKECKas H3MEHA: PYC. HACMAGIAMb
poea/6en. nacmasiyb poei/anri. to make a cuckold of smb./uem. j-m die Horner aufsetzen u ap.

BrisiBlicHHBIC B pe3yibTare COMOCTABICHHS [MAHHBIX PAa3NMUdsl JIOKAJIH3YIOTCS B OCHOBHOM
B nepuQepuitHOI 30He UCCIIeTyeMOro KOHIIETTa.

B 4acTHOCTH, YCTaHOBIICHO, YTO B BOCTOYHOCJIABSIHCKOW JIMHIBOKYJIBTYpE OpadHbIe OTHOILICHHS
0oJiee TECHO CBS3aHBI C TPAUIMOHHBIMU COLMATIBHBIMUA U MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIMU HOPMAMH, KOJUICKTH-
BUCTCKUMH YCTaHOBKAMH, B TO BpeMsl KaK B 3alaJHOICPMAaHCKOM JIHHTBOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE
B BOCIIPUSTHH Opaka JOMHUHHUPYIOT HHIUBHYATUCTUYECCKAS, MPArMaTHIECKast H FOPUIIECKast COCTABIISIOLIHUE.

JaHHbIt (akT TOATBEPIKAACTCS KOJIMYECTBEHHBIM TMPEOOIalaHieM B MaTepHalie aHIJIHHCKOTO
M HEMELKOrO S3bIKOB, OIMCBHIBAIOIIEM BHIbI Opaka W XapakTep B3aMMOOTHOIICHHN MapTHEPOB,
6e3skBuBaCHTHRIX DF, 0TpaXaronnx yKka3aHHbIC HAIIMOHAJBLHO U KYJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIC OCOOCHHOCTH:
aHri1. a green card marriage ‘Opak, 3aKIFOYEHHBIN paay TOJyYEHHs 3€JEHON KapThbl, T. €. IPaXkJaHCTBa’,
a mail order bride ‘meBecra no katanory, OpauHas uMMHUrpanTka’, a trophy wife ‘rpodeiinas xena, T. €. skeHa,
KOTOpasi pacCMaTpuBacTCs Kak IoKasaTenb cTaTyca Myka' wuap.; Hem. auf Abbruch heiraten ‘Boriitu
3aMyK/’KEHUTBCSI B pacu€re Ha CKOPYIO CMepTh Ooraroro cympyra’, Bratkartoffelverhdltnis zu j-m haben
‘cocTosITh B OTHOICHUSX Oe3 nmroOBu’, vom Bett und Tisch geschieden sein ‘passectuch u BecTH pasienbHoe
XO3SIUCTBO, OOJIEe He MMest HU4ero o01iero Apyr ¢ apyrom’ u jap. [Ipu 3ToM mpociienBaeTcsi HUBEIUPOBAHUE
TpaMIMOHHBIX TE€HIEPHBIX POJiel B Jyxe paBHOMpaBus: aHri. to wear the trousers/mem. die Hose anhaben
‘HOCUTh OpIOKH, T. €. OBITh TJIABOW/«MYXHKOM» B JIOME BMECTO MYXKa’, 4TO JEMOHCTPUPYET LEHHOCTH
3araHOro TOCTHHYCTPHAIILHOTO 00IECTBa, B OOJIBbIIEH CTENeHH OPUEHTHPOBAHHOTO HA IpaBa JIMYHOCTU U
CaMOpeaTH3aIHIO.

Bo ¢paseonornueckoM (GoHAE 3amaJHOTCPMAHCKHX S3BIKOB HAIITH OTPAXKCHHE TaKkKe |
M3MEHUBIIIMECS TIPECTaBIeHUs 0 Opake (aHri. marriage equality ‘Gpaunoe pasrompasue’, equal marriage
‘paBHbIi Opak’; Hem. Ehe fir alle ‘6pax mmst Bcex’), Torma kak B pycckoit u Genopycckoit ®KM nonumanme
Opaxa MPOYHO CBSI3aHO C €0 OCMBICIICHHEM CKBO3b MPU3MY CIICIOBAHHS YCTOSBIIAMCS CEMEHHBIM HOPMaM.

Kpome TOro, yCTaHOBIEHO, YTO B BOCTOYHOCIABSIHCKOM JIMHTBOKYJBTYype Gojiee OTYETIMBO, YEM
B 3aI1a/IHOTEPMAHCKOM, MPOCIEKUBACTCS WIES MpPEJHAYSPTAHHOCTH Opaka CyabOoi: pyc. cyoiceHwili-
psdicerblil, MOsi CyObOa; OCIL. Mast 008, CYHCIHEY/CYHCIHKA T TIP.

HekoTtopbie pacxXokieHUsl JEMOHCTPUPYIOT CEMaHTHUYeCKH dKBuBajeHTHble @F pycckoro,
0eNopyCcCKOr0 M HEMELKOTO SI3bIKOB, CBS3AaHHBIC C MPEAMETOM, IOJyYeHHE KOTOPOrO TIPU CBATOBCTBE
CHMBOJIM3UPYET Hecoriiachue Ha Opak, OTka3. HaupoHanpHO M KyNbTypHO MAapKHPOBAaHHBIM  SIBILSIETCS
cybcTaHTHBHBIH KOoMIOHeHT Takux DE (pyc. gvikamumb muikey/evicmasums 2ap6ysloen. oayv/evikayiyb
2apoy3(a)/uem. j-m einen Korb geben/verteilen (mocioBHO: *maTe KOp3wHY)), YTO CBS3aHO C JPEBHUMHU
cBasieOHBIME 00psimamu. Tak, Y BOCTOYHBIX CIIABSIH TOBENIOCH BBIKATHIBATE THIKBY (Oel. 2ap6ys) — MOCTYIHBII
1 TO/UTCXKAIHI JTUTEHHOMY XPaHEHHIO OBOII[ — KEHUXY HIJIM €r0 CBATaM, €CITH HEBECTA W/HIIH €€ POMUTEITH
He ObpUM 3amHTEepecoBaHbl B Opake. B I'epmanmm ke «B CpenHeBekoBbe OBLIO TPHHATO TOJAHUMATH
TPETEHICHTa Ha PyKy W CEepIle JaMbl B €€ TIOKOH TIPpH TIOMOIIM BepéBkM u Kop3uHbl (Hem. der Korb). Ecmu
Jlama XoTeJla TPOJEMOHCTPUPOBATh OTCYTCTBHE CUMITATHH K TOKJIOHHWKY, OHA 3apaHee 3a00THIIACh O TOM,
YTOOBI TIPU NOABEME JTHO KOP3UHBI MpoBaniock. OTCIOA TO3HEe BO3HHUKIIA eLIE OIHA TPAAULIHMSA — B 3HAK
OTKa3a Bpy4aTh HEYIaWINBOMY )KEHHXY MaJICHbKYIO KOp3uHy 6e3 mHa» [8, c. 409].

[TonHBIE CTPYKTYpHO-CEMAHTHYECKHE AHIVION3bIYHBIC OKBHBAJICHTHI JAHHOH HIHOMBI B
AHAJM3MPYeMOM Matepuajie He 3adukcupoBaHbl. [IoXoXKyro ceMaHTHKY uMeerT uamoma to get the bird
(mocnmoBHO: *HONMY4YMTh MNTHIY), O3HAYAKOIIAS «IIONYYHTh HACMEIIKH, OBITh OCBHCTAaHHBIM B 3HAK
HeomoOpenust (00 aptucte U T.1.)» [6]. [IpencraBisercs, 9TO CEMaHTHYECKHIMHU DKBUBAJICHTAMH SIBJISIOTCS
Taxoke aHriL to leave someone hanging ‘otkasate KoMy-I1.” (JIOCIOBHO: *OCTaBUTH KOTO-JI. BUCAILMM) M HEM. j-
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n hingen lassen ‘oTKa3aTh KOMy-JI., GPOCUTH KOro-i.” (JIOCIOBHO: *OCTABUTH BHCETh KOTO-JL), JEJAIONIHE
OTCBUIKY K OITMCAHHOMY BBIIIIE PUTYaITy MOABEMA KEHHXa B KOP3UHE.

HarpioHabHO M KyJBTYPHO MapKHUPOBAaHHBIMU SIBIISIFOTCS PasrOBOPHBIE, IIYTJIMBBIE, OE33KBUBA-
JICHTHBIE NIOMBI, BBISIBIICHHBIE B FICCIIEAyEeMOM MaTepHare:

— HEMETIKOTO s3bIKa: J-N unter die Haube bringen ‘Bbimats 3amyx’ (IOCIOBHO: *yCTPOHMTH KOTO-IL.
noz gertern), unter der Haube sein ‘GwITh 3aMyskeM, cocTosTh B Opake (0 KeHIMHE)  (TOCIOBHO: *GBITH 1O
germoM). B nponiom B Tepmannu yener (Hem. die Haube) 6pur HeoTheMIIeMOM YacThIO TPaIUIIMOHHOTO
JKEHCKOTO KOCTIOMA, HOCHJICS TTOCJIE CHATHS CBaJCOHOTO BEHKA, YKa3bIBasi HA TO, YTO JKCHII[IHA 3aMY>KEM;

— OCJIOPYCCKOTO A3BIKA: 3 3AMIEI0 adicaniyya W eviticyi 3amydc 3a Ilana I[lacoyxaza. JlaHHBIC
9BpeMU3MBI C CEMaHTHUKOH CMepTH MeTadOpHYecKd ONMCHIBAIOT YXOJ M3 JKU3HM KaK CBOETO poja
HEpacTOP)KUMBIN COI03 3eMIIEH, TZie, B NIEPBOM Cilydae, CMEpTh — Opak C ChIpod 3eMi€i, BO BTOPOM, —
BBIMBILIIEHHOe uMsi [lan [lsacoyki nenaer OTCBUIKY K MOTWIBHOMY IIECKY, YTO OTpakaeT oOpasHoe,
MO3THYECKOE BOCIIPUSTHE CMEPTH B OEIOPYCCKOSI3BIMHOM HapOAHOH KyJIbType, B TOM YHCIIe Yepe3 OpauHyro
cumBoNKy. DE  0enopycckoro si3blka HepubiM KYCKOM Yoasiyya ‘TIONABUTBCS TIEPBBIM KYCKOM’
UCIIONB3YETCS A NPOHUYECKH THUIEepOOIM3UPOBAHHOTO ONMCAHMUS HEYIaYHOTO IEpBOTO Opaka M yKa3bIBacT
Ha HeXKEJIAaHNE TIOBTOPHO CO3JaBaTh CEMBIO.

CrenoBaTenbHO, YCTOMUMBBIC CIIOBOCOYETAHWSI HE TONBKO OOO3HA4alOT SIBJICHMS, CBS3aHHBIC
c OpakoM, HO ¥ BBINOJHSIOT OLECHOYHYIO, 3KCIPECCHBHYIO (DYHKINH, JCMOHCTPHPYS aMOWBAJICHTHBIN
XapakTep Opaka Kak OTHOBPEMEHHO KEIaHHOTO | NTPOOJIEMATHIHOTO, CAKPaJIbHOTO M OOBIICHHOTO SIBIICHHS.

Ipu 5TOM OTMETHM, YTO MO JaHHBIM aHATUTUYECKHUX IMPOTHO30B, «k 2030 romgy oxono 45 % *KeHIH
B Bo3pacte oT 25 1o 44 ner He OyayT UMeTh Myxka u Jietei» [29], uTo 03HaMeHyeT 3HAuMTEIbHBIA CABUT
B TPAAMIMOHHBIX COIMAIBHBIX M CEMEHMHBIX pOJsIX. OTa TEHJCHIMSA, OOYCIOBJIEHHAs SKOHOMMYECKOM
HE3aBUCHUMOCTbIO, KapbEePHbIMH aMOHIMSIMU U U3MEHEHUEM B3IJISIOB HAa CEMBIO, OJTHAKO, HE O3HAYAET MOJIHBIN
OTKa3 OT Opaka MII MaTepHHCTBA, a CKOpee CBHCTENILCTBYET 00 M3MEHEHUH IIPUOPUTETOB Y JKEHIIUH.

3akia04enne

Takum  0o0pa3oM, TIpoBeAEHHOE  HCCIEAOBaHHE  MPOJEMOHCTPHPOBAJIO, YTO  KOHIEHTHI
opax/wmo6/marriage/Ehe  TpeACTaBisiioT COOONW MHOTOCTIOWHBIC, TOXIECTBEHHO CTPYKTYPHPOBAHHBIE U
CEMAaHTHYECKH CXO/IHO HAllOJHEHHBIC JIMHTBOKYJBTYPHbIE OOpa3oBaHMs, OTpPaKaloIlue OOIIMEe MHpPOBO3-
3peHYECcKUE U MOBEACHIECKHE CTEPEOTHITHI M 3aKPEIUISIONINE B CO3HAHUH TIPE/ICTaBUTEINeH paccMaTpHBaEMbIX
BOCTOYHOCJIABSIHCKHX W 3allaJHOT€PMAHCKUX JIMHIBOKYJBTYP, B TOM 4YHCJIE M IOCPEICTBOM YCTOMUMBBIX
BBIPOKECHHH, TPEJICTaBIeHUs O Opake Kak O HPAaBCTBEHHO 3HAYMMOM, COLMAILHO ONOOpsSeMOM U
HEOOXOIMMOM JIJIsl POJK/ICHUSI 1 COBMECTHOTO BOCIIUTAHUS JIETEH COI03€, OCHOBAHHOM Ha BEPHOCTH, B3AHMHOMN
TIOJUIEPIKKE M YBAXKEHUH K YCTOSIM CEMBH.

BoisBieHHass B pesynbpTaTe HCClienoBaHusl  crierpuka  (pazeogorndeckol  00bEKTUBAIINU
MCCIIEIyeMOro KOHIIENTa TONTBEP)KIAET MBICIL O TOM, YTO KOHLENT Opax SIBISETCS HE TOJIKO
YHHBEPCAIBHBIM COLMAIBHBIM, HO W KYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM, O(GOPMIICHHBIM B SI3BIKOBOM CO3HAHHH
COIVIaCHO JOMUHHUPYIOIIMM LEHHOCTSIM Ka)XKIOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA M (PUKCHUPYIOIINM
MPOMCXOASIINE B HEM U3MEHEHHSI.

B cBmu c 3TMM JanpHeiinee HCCIelOBaHUE KOHIENTa Opaxk TO3BOJIMT Ooiee TIIyOOKO M
Pa3HOACIIEKTHO OCMBICIIUTh HMPOMCXOASIINE B OOIIecTBe B cepe CeMEHHBIX OTHOIIEHHH TpaHchopManin
Y JIOTIOJIHUTH YK€ CYIIECTBYIOIIHE PabOThI, TOCBAMIEHHBIE aHAJIM3Y Pa3HOYPOBHEBBIX CPE/ICTB, (PUKCHUPYIOIINX
U TepefaoliX KyJbTYPHO OOYCIIOBICHHOE MOHMMaHHE Opaka B pa3jMYHbIX S3bIKAX, YTO BAXKHO LIS
MEXKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIMH M U3y4IEHHs HAIMOHAJILHOTO MEHTAIIUTETA.
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THE CONCEPT OF MARRIAGE
IN RUSSIAN, BELARUSIAN, ENGLISH AND GERMAN PHRASEOLOGY

The article is devoted to the identification of the national and cultural specifics of the concepts of
opaxhwmo6/marriage/Ehe, objectified by phraseological units. The relevance of this research is due to its
inclusion in the context of the priority directions of the anthropocentric paradigm of linguistics, one of the most
important tasks of which is the contrastive analysis of linguistic and cultural universals, to which the concept
under study belongs, representing a part of any linguistic consciousness and serving as a means of expressing
its characteristic features. The results obtained made it possible to trace how ideas about marriage — as a social
institution and personal experience — are realized by phraseological means in pairs of languages Russian,
Belarusian vs. English, German, as well as to formulate conclusions about the general and specific
characteristics of the concepts under study.
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national and cultural specifics.


https://www.businessinsider.com/nike-lululemon-more-women-stay-single-longer-2019-8
https://www.businessinsider.com/nike-lululemon-more-women-stay-single-longer-2019-8
mailto:elena.alimpieva@gmail.



